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Remarque : Certains revêtements d'armoire ne peuvent 
pas résister aux températures autorisées par les normes 
de sécurité et, en particulier, celles des fours auto-
nettoyants; ainsi, les armoires risquent de se décolorer ou 
de se tacher. Ceci est particulièrement visible sur les 
armoires laminées.

Les matériaux ignifuges portent la mention suivante :

« UNDERWRITERS LABORATORIES INC. CLASSIFIED 
MINERAL AND FIBER BOARDS SURFACE BURNING 
CHARACTERISTICS » (Caractéristiques relatives à 
l'inflammabilité de panneaux de fibres et de minéraux 
classés de l'Underwriter's Laboratories, Inc.) Cette 
indication est suivie par les indices de propagation de 
flamme et de fumée. Ces désignations sont indiquées par 
le signe « FHC » (Flame Spread/Smoke Developed - 
Propagation de la flamme/Production de fumée). Les 
matériaux ayant un indice ignifuge de « O » sont ignifuges. 
Les codes locaux peuvent autoriser un indice de 
propagation de flamme différent. Il est de la responsabilité 
de l'installateur de veiller à ce que l'installation soit 
conforme à ces indices.

Préparation des murs et du sol
Sceller tous les trous dans les murs ou le sol. Supprimer 
les obstructions (raccordements électriques ou de gaz 
accessoires, etc.) afin que la cuisinière puisse être 
adossée correctement contre le mur.

Exigences portant sur les comptoirs
Les comptoirs doivent être lisses et de niveau.
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Procédure 
d'installation
Installation du support 
antibasculement

Il est possible pour la cuisinière de basculer vers l'avant et 
de causer des blessures et des dégâts si le support 
antibasculement n'est pas correctement installé. Ne pas 
faire fonctionner la cuisinière si le support antibasculement 
n'est pas en place.

Étapes d'installation du support antibasculement

1. Régler la hauteur de la cuisinière par rapport à la
hauteur du comptoir et mettre celle-ci de niveau en
faisant pivoter les pieds d'appui réglables au bas de la
cuisinière à l'aide d'une clé de 1¼ po (32 mm).

2. Positionner le support comme indiqué ci-dessous dans
le coin arrière gauche de l'ouverture prévue pour
l'installation, contre la paroi arrière et la paroi gauche
du placard. Monter le support à l'aide de deux vis sur le
plancher ou le socle du placard adjacent.
Remarque : La surface de montage doit être stable.
Lors du montage sur la paroi du placard, assurez-vous
que les vis se logent dans le bâti du placard, et non pas
seulement dans la paroi mince de celui-ci. Ne pas
utiliser de cale ni de pièce d'espacement pour combler
un vide entre le support antibasculement et la paroi du
placard.

3. Fixer solidement le support à l'aide de deux vis sur le
plancher ou le bas de la paroi du placard. En fonction
du sol ou des matériaux du placard, utiliser des vis à
bois ou des vis de scellement sans bride d'ancrage
(livrées). Les vis de scellement nécessitent l'utilisation
d'une mèche à maçonnerie de 3/16 po (4,76 mm). Les
vis doivent être fixées solidement dans le bois ou le

plancher massif. Ne pas tenter de fixer les vis sur une 
cloison sèche. 

Raccordement électrique
La cuisinière peut être connectée à l'aide d'un cordon 
électrique pour cuisinière (comme indiqué à la section 
précédente « Spécifications électriques ») ou au moyen d'un 
raccordement électrique à conduit flexible.

Remarque : Au Canada, la cuisinière est expédiée de l'usine 
avec le cordon d'alimentation déjà en place. Passer à la 
section « Terminer l'installation », page 14. 

Remarque : Il est recommandé de confier l'ajout d'un cordon 
d'alimentation ou les raccordements électriques de cet 
appareil uniquement à des personnes qualifiées.

Pour les installations en dehors du Canada, raccorder le 
cordon de la cuisinière au bornier. Pour accéder au bornier, 
retirer le couvercle dans le coin inférieur gauche du panneau 
arrière de la cuisinière.

9 AVERTISSEMENT

Il est possible pour un enfant ou un 
adulte de faire basculer la 
cuisinière et d'être tué. Vérifier que 
le dispositif antibasculement est 
solidement monté. S'assurer que 
le support antibasculement est 
réengagé lorsque la cuisinière est 
déplacée.

9 AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser une rallonge. Si le cordon 
d'alimentation est trop court, demandez à un 
électricien qualifié d'installer une prise près de 
l'appareil.
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Installation du réducteur de tension
Mettre le réducteur de tension en place dans le panneau 
amovible sous le bornier.

1. Dans le panneau amovible qui se trouve sous le
bornier, retirer la plaque d'éjection qui s'adapte sur le
réducteur de tension livré avec le cordon d'alimentation
de votre cuisinière.

2. Faire passer le cordon d'alimentation de la cuisinière
par le trou et le réducteur de tension jusqu'au bornier.
Laisser un peu de mou dans le cordon entre le
réducteur de tension et le bornier.

3. Une fois la longueur et le mou du cordon ajustés, fixer
le réducteur de tension selon les instructions
comprises avec ce dernier.

Conseil : Le panneau amovible (sous le bornier) peut être 
retiré de la cuisinière pour installer le réducteur de tension. 
Retirer le panneau de la cuisinière, installer le réducteur de 
tension dans le panneau et remettre celui-ci en place. NE 
PAS retirer complètement le panneau arrière de la 
cuisinière.

Préparation pour le raccordement électrique

Pour les installations où la mise à la terre par le conducteur 
neutre est interdite : (a) débrancher le fil du conducteur 
neutre, (b) utiliser la borne ou le fil de mise à la terre pour 
mettre l'appareil à la terre, (c) raccorder la borne neutre au 
conducteur neutre du circuit de dérivation de la façon 
habituelle. Lorsque l'appareil doit être branché au moyen 
d'un ensemble de cordon, utiliser un cordon à 4 
conducteurs prévu à cet effet.

Utiliser uniquement des ensembles de cordon 
d'alimentation électrique avec une puissance nominale de 
125/250 volts, 40 ampères (minimum) et portant la marque 
« Pour utilisation avec les cuisinières ». Le réducteur de 

tension fourni avec le cordon doit être installé selon les 
instructions comprises avec ce dernier.

Raccordement du cordon à 4 fils de la cuisinière
(méthode recommandée)

1. Débrancher le courant au niveau du boîtier
disjoncteurs. Retirer le cache-bornes pour exposer le
bornier.

2. Retirer l'écrou supérieur (il comporte une rondelle frein)
de chaque borne.

9 AVERTISSEMENT

Le réducteur de tension livré avec le cordon de 
votre cuisinière doit être correctement installé. Les 
réducteurs de tension varient d'un modèle à l'autre. 
Lire et suivre attentivement les instructions 
comprises avec votre réduction de tension.

9 AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique ou d'incendie. Le cadre 
est mis à la terre au neutre à l'aide d'un conducteur 
de terre. La mise à la terre par le conducteur neutre 
est interdite pour les nouvelles installations de 
circuit terminal (NEC 1996), les maisons mobiles et 
les véhicules de plaisance ou dans les endroits où 
les codes locaux interdisent la mise à la terre par un 
conducteur neutre.

Branchement à 3 fils Branchement à 4 fils

R = Rouge
W = Blanc
GS = Bande de mise à la 
terre
B = Noir

R = Rouge
W = Blanc
G = Vert
B = Noir

9 AVERTISSEMENT

Pour éviter un choc électrique, en aucun cas le 
contact de mise à la terre sur le cordon 
d'alimentation de la cuisinière doit-il être coupé ou 
supprimé. Il doit être branché dans une prise avec 
mise à la terre homologue et relié à un circuit de 240 
volts correctement polarisé. S'il y a un doute 
quelconque concernant la mise à la terre correcte 
de la prise murale, faire vérifier l'installation par un 
électricien qualifié.
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Remarque : NE PAS enlever le (la) deuxième écrou/
rondelle sur chaque borne. Ceux-ci doivent rester à 
leur place pour pouvoir fixer les fils internes reliés au 
bornier.

3. Retirer la vis de l'extrémité inférieure du conducteur de
terre.

4. Retirer la vis de mise à la terre verte de l'extrémité
inférieure du ruban de mise à la terre. Retirer
l'extrémité supérieure du ruban de mise à la terre de la
borne centrale de la barre de jonction. Faire pivoter la
bande de mise à la terre (A) de sorte que la grande
extrémité se trouve sur le dessus et aligner le trou avec
le trou de mise à la terre sous le bornier. Utiliser la vis
de mise à la terre verte (B) pour connecter le fil vert (G)
sur le dessus du ruban de mise à la terre. Serrer les vis
de mise à la terre à fond, mais ne pas trop serrer.

5. Connecter le fil rouge à la borne gauche du bloc de
raccordement au moyen de l'un(e) des écrous/
rondelles retirés à l'étape 2.

6. Connecter le fil blanc à la borne centrale du bloc de
raccordement au moyen de l'un(e) des écrous/
rondelles.

7. Connecter le fil noir à la borne droite du bloc de
raccordement au moyen de l'un(e) des écrous/
rondelles.

8. Serrer solidement toutes les connexions et remettre le
cache-bornes en place.

9. Fixer solidement et correctement le réducteur de
tension (voir section précédente).

Remarque : NE PAS brancher la cuisinière pour l'instant.

Raccordement du cordon à 3 fils de la cuisinière (autre 
méthode)

Le raccordement à 4 fils (ci-dessus) est préférable mais 
lorsque les codes et règlements locaux autorisent la mise à 
la terre à travers le neutre, et là où la conversion à un 
raccordement à 4 fils est impossible à mettre en œuvre, 
l'appareil peut être raccordé à l'alimentation via une 
méthode de raccordement à 3 fils.

1. Débrancher le courant au niveau du boîtier de
disjoncteurs.

2. Retirer le cache-bornes pour exposer le bornier.
3. Retirer l'écrou supérieur (il comporte une rondelle frein)

de chaque borne.



Français 12  

Remarque : NE PAS enlever le (la) deuxième écrou/
rondelle sur chaque borne. Ceux-ci doivent rester à 
leur place pour pouvoir fixer les fils internes reliés au 
bornier.

4. Connecter le fil blanc à la borne centrale du bloc de
raccordement au moyen de l'un(e) des écrous/
rondelles.

5. Connecter le fil rouge à la borne gauche du bloc de
raccordement au moyen de l'un(e) des écrous/
rondelles retirés à l'étape 2.

6. Connecter le fil noir à la borne droite du bloc de
raccordement au moyen de l'un(e) des écrous/
rondelles.

7. Serrer solidement toutes les connexions et remettre le
cache-bornes en place.

8. Fixer solidement et correctement le réducteur de
tension (voir section précédente).

Remarque : NE PAS brancher la cuisinière pour l'instant.

Raccordement du conduit électrique 
flexible

La cuisinière peut également être raccordée au moyen d'un 
conduit flexible. Si vous utilisez cette méthode, toujours uti-
liser les cosses fournies.

Remarque : Au Canada, la cuisinière est expédiée de 
l'usine avec le cordon d'alimentation déjà en place. Passer 
à « Terminer l'installation ». Pour les installations en dehors 
du Canada, raccorder le conduit flexible au bornier.

Raccordement cosse/fil

Chaque fois qu'un fil doit être relié à une cosse, effectuer 
les étapes suivantes :
1. Dénuder 3/8 po (9,5 mm) d'isolant de l'extrémité du fil.

2. Insérer l'extrémité dénudée du fil dans la cosse (voir A
sur le schéma ci-dessous), puis serrer chaque vis de
blocage (voir B sur le schéma ci-dessous) en serrant
au couple approprié (voir le tableau).

Raccordement à 4 fils en conduit flexible
1. Débrancher le courant au niveau du boîtier de

disjoncteurs.
2. Retirer le cache-bornes pour exposer le bornier.

Calibre de fil Couple (po/lb) Couple (Nm)

6 35 3,95

8 25 2,82
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3. Retirer l'écrou supérieur (il comporte une rondelle frein)
de chaque borne.

Remarque : NE PAS enlever le (la) deuxième écrou/ron-
delle sur chaque borne. Ceux-ci doivent rester à leur place 
pour pouvoir fixer les fils internes reliés au bornier.
4. Retirer la vis de mise à la terre verte de l'extrémité

inférieure du ruban de mise à la terre.
5. Retirer le ruban de mise à la terre de la borne centrale

sur le bornier. Le ruban ne sera pas nécessaire avec
l'installation électrique en conduit flexible. Retirez-le de
l'appareil.

6. Connecter le fil de mise à la terre isolé (G) à une cosse
(emballée avec le présent manuel) et fixer solidement
la cosse au trou de mise à la terre à l'aide de la vis de
mise à la terre verte. Serrer fermement la vis, mais ne
pas trop serrer.

7. Connecter le fil rouge (R) à une cosse et mettre la
cosse en place sur la borne gauche. Remettre la vis/
rondelle en place sur la borne et serrer au couple de
serrage de 20 po/lb (2.26 nm).

8. Connecter le fil noir (B) à une cosse et mettre la cosse
en place sur la borne droite. Remettre la vis/rondelle
en place sur la borne et serrer au couple de serrage de
20 po/lb (2.26 nm).

9. Fixer solidement et correctement le conduit flexible au
panneau amovible à l'angle et au côté alimentation de
la boîte de jonction. Le câblage est maintenant
terminé.

Remarque : NE PAS brancher le courant électrique à la 
cuisinière pour le moment.

Raccordement à 3 fils en conduit flexible

Un raccordement à 4 fils est préférable mais lorsque les 
codes et règlements locaux autorisent la mise à la terre via 
le neutre, et/ou là où la conversion à un raccordement à 
4 fils est impossible à mettre en œuvre, l'appareil peut être 
raccordé à l'alimentation via une méthode de raccordement 
à 3 fils.
1. Débrancher le courant au niveau du boîtier de

disjoncteurs.
2. Retirer le cache-bornes pour exposer le bornier.
3. Retirer l'écrou supérieur, la rondelle en étoile et la

rondelle plate de chaque cosse.

Remarque : NE PAS retirer la dernière rondelle plate, le 
dernier écrou ou les fils conducteurs internes.
4. (voir le schéma suivant) Connecter le fil rouge (R) à

une cosse (emballée avec le présent manuel) et mettre
la cosse en place sur la borne gauche. Remettre la vis/
rondelle en place sur la borne et serrer au couple de
serrage de 20 po/lb (2.26 nm).

5. Connecter le fil noir (B) à une cosse et mettre la cosse
en place sur la borne droite. Remettre la vis/rondelle
en place sur la borne et serrer au couple de serrage de
20 po/lb (2.26 nm).

6. Connecter le fil vert (G) à une cosse et mettre la cosse
en place sur la borne centrale. Remettre la vis/rondelle
en place sur la borne et serrer au couple de serrage de
20 po/lb (2.26 nm).
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7. Fixer solidement et correctement le conduit flexible au
panneau amovible sur la cuisinière et au côté de
l'alimentation électrique de la boîte de jonction. Le
câblage est maintenant terminé.

Remarque : NE PAS brancher le courant électrique à la 
cuisinière pour le moment.

Terminer l'installation

Ajuster les pieds de nivellement

1. S'assurer que le disjoncteur est déconnecté (OFF),
puis brancher le cordon de la cuisinière dans la prise
de courant.

2. Placer la cuisinière devant l'ouverture.
3. Mesurer (A) le coin arrière gauche de l'ouverture

depuis le sol jusqu'au dessus du comptoir.

4. Mesurer le coin arrière gauche de la cuisinière jusqu'à
la partie inférieure de la table de cuisson (B). Régler le
pied de nivellement jusqu'à ce que la hauteur obtenue
soit la même que la dimension du coin.

5. Répéter cette opération pour le coin arrière droit.
6. Utiliser une clé de 1¼ po (32 mm) pour ajuster les

pieds de nivellement avant de manière à ce que la
hauteur mesurée depuis la partie inférieure de la table
de cuisson jusqu'au sol corresponde à la hauteur
mesurée de la surface correspondante du comptoir.
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Faire glisser la cuisinière dans l'ouverture

1. Retirer la porte du four en suivant la procédure
« Démontage de la porte du four », page 15, et
soulever la cuisinière pour la retirer du socle
d'emballage.

2. Brancher le cordon d'alimentation.
3. Mouiller le comptoir et le plancher au bas de l'ouverture

avec de l'eau savonneuse.
Remarque : Nettoyer immédiatement l'eau
savonneuse résiduelle après avoir fait coulisser la
cuisinière pour la mettre en place.

4. Faire glisser la cuisinière dans l'ouverture en veillant à
ne pas détériorer les comptoirs, les sols ou le devant
de la porte ou du tiroir-réchaud de la cuisinière. Ne pas
exercer de pression sur la table de cuisson en la
faisant glisser pour la mettre en place. Veiller à ne pas
plier le raccord électrique flexible.

5. Installer la porte du four en suivant la procédure
« Remontage de la porte du four », page 17.

Vérifier l'arrière de la cuisinière pour s'assurer que 
l'installation est conforme

1. La table de cuisson doit reposer légèrement sur le
comptoir.

2. Il ne doit y avoir aucun espace entre le comptoir et la
table de cuisson; toutefois, le poids de la cuisinière ne
doit pas reposer sur le comptoir. Regarder sous la
cuisinière pour vérifier que les deux pieds arrière
reposent solidement sur le sol. Vérifier également que
le pied gauche de la cuisinière est retenu par le support
antibasculement.Démontage/Remontage de la porte
du four et du tiroir-réchaud.

Démontage de la porte du four

9 ATTENTION

Cet appareil est lourd et il faut au moins deux 
personnes ou l'équipement approprié pour le 
déplacer.

9 AVIS

Pour éviter tout risque d'endommagement de la 
porte du four de la cuisinière, ne pas soulever, 
pousser, ni tirer celle-ci par la poignée de la porte. 
Après avoir retiré la porte, passer la main à 
l'intérieur de la cavité du four, en haut, pour repérer 
une zone renflée près de la partie avant de celui-ci. 
Faire attention à ne pas toucher l'élément chauffant 
du four qui se trouve également sur la partie 
supérieure de la cavité du four, juste derrière la 
zone renflée.

Remarque : Il est recommandé de porter des gants 
et des manches longues pour protéger les mains et 
les avant-bras contre les écorchures et les éraflures 
possibles lors du soulèvement de l'appareil. Il est 
également recommandé d'enlever montres et bijoux 
et de porter des chaussures de travail pendant 
l'installation pour se protéger les pieds.

9 AVERTISSEMENT

Lors du démontage de la porte du four :
• Avant de démonter la porte, s'assurer que le

four est froid et que le courant qui l'alimente a
été coupé. Le non-respect de cette précaution
pourrait entraîner un choc électrique ou des
brûlures.

• La porte du four est lourde et certaines parties
sont fragiles. Utiliser les deux mains pour
l'enlever. Le devant de la porte est en verre. À
manipuler avec précaution pour éviter les
cassures.

• Saisir uniquement les côtés de la porte. Ne pas
saisir la poignée, car elle peut pivoter dans la
main et causer des dommages ou des
blessures.

• Si la porte du four n'est pas saisie fermement et
correctement, il y a un risque de lésion
corporelle ou de dommage au produit.

• Pour éviter toute blessure causée par
l'enclenchement soudain du support de
charnière, s'assurer que les deux leviers sont
bien enclenchés avant d'enlever la porte. En
outre, ne pas forcer la porte pour l'ouvrir ou la
fermer car la charnière risque de s'abîmer et
vous pourriez vous blesser.

• Après avoir démonté la porte, ne pas la poser
sur des objets acérés ou pointus car ceux-ci
risquent de briser la vitre. Disposer la porte sur
une surface plane et lisse afin qu'elle ne risque
pas de tomber.



Français 16  

Pour prévenir les 
blessures ou les 
dommages, veiller à lire 
L'AVERTISSEMENT ci-
dessus avant de tenter de 
démonter la porte du four.

1. Ouvrir complètement
la porte du four jusqu'à
ce qu'elle soit à
l'horizontale.

2. Basculer les leviers
des charnières vers
soi.

Remarque : Il est parfois 
nécessaire d'utiliser un 
outil, tel un tournevis, pour 
forcer délicatement la par-
tie supérieure du levier 
pour dégager celui-ci du 
bâti. Faire attention à ne 
pas rayer le bâti.

3. Abaissez
complètement les
deux leviers de
charnière de la porte
comme le montre
l'illustration. Les
leviers de charnières
gauche et droit de la
porte peuvent être
légèrement différents
mais fonctionnent de
la même manière.

4. Fermer la porte du
four jusqu'à ce qu'elle
s'accroche sur les
leviers d'arrêt des
charnières, en
bloquant les
charnières à l'angle
adéquat afin de
pouvoir retirer la porte.
La porte sera ouverte
d'environ 7 po
(178 mm) sur la partie
supérieure. Ceci a
pour effet d'éliminer la
tension des ressorts
exercée sur les
charnières ce qui
permet de soulever
aisément la porte.

5. La porte est lourde.
Saisir la porte
fermement à deux
mains en la prenant
par les côtés. Ne pas
saisir la porte par la
poignée. Tout en
conservant l'angle de
la porte, soulever
celle-ci vers le haut
d'environ ¾ po
(19 mm) pour
décrocher les
charnières des
logements, puis tirer la
porte vers vous
jusqu'à ce que les
charnières se
dégagent du bâti du
four.

6. Placer la porte dans
un endroit pratique et
stable pour le
nettoyage.
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Remontage de la porte du four
1. Maintenir la porte

fermement avec les
deux mains en l'ayant
saisie par les côtés et
non pas par la
poignée.

2. Incliner légèrement la
porte vers vous
jusqu'à ce qu'elle
s'ouvre en sa partie
supérieure d'environ
7 po (177 mm).

3. Faire glisser les
charnières dans les
logements aussi loin
que possible, puis
abaisser la porte tout
droit vers le bas.
L'angle que forme la
porte devra
éventuellement être
légèrement ajusté
pour permettre aux
charnières de
s'engager
correctement et à la
porte de se mettre en
place lorsqu'elle est
abaissée. La porte doit
s'abaisser d'environ
¾ po (19 mm) et
s'arrêter. Si cela n'est
pas le cas, les
charnières ne se sont
pas correctement
engagées et la porte
pourrait tomber une
fois lâchée.

4. Une fois les deux
charnières
complètement
engagées comme
décrit à l'étape 3,
ouvrez entièrement la
porte avec précaution.

5. Poussez les leviers
sur les deux
charnières vers le haut
jusqu'à ce qu'ils soient
bloqués dans le
logement en
affleurement de la
partie avant du bâti du
four.

6. Fermer et ouvrir la
porte lentement pour
s'assurer qu'elle est
correctement et
solidement installée.
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Démontage du tiroir-réchaud

1. Tirer sur le tiroir jusqu'à son ouverture complète.
2. Appuyer sur l'agrafe droite du tiroir.
3. Relever l'agrafe gauche du tiroir.
4. Tirer fermement le tiroir d'un coup sec. Rentrer les

glissières du bâti une fois le tiroir retiré.

Remontage du tiroir-réchaud
1. Veiller à enfoncer les glissières du bâti à l'intérieur de

celui-ci.
2. Aligner les rails du tiroir avec les glissières du bâti

montées sur le bâti du tiroir.
3. Enfoncer fermement le tiroir à l'intérieur du logement

jusqu'à ce qu'il se mette en place avec un déclic.
Remarque : Le tiroir est équipé d'un mécanisme
d'ouverture à pression « push-to-open ». Il suffit
d'exercer une légère pression sur la face avant
inférieure du tiroir, au centre, pour qu'il s'ouvre
automatiquement.

4. Ouvrir et fermer le tiroir pour en tester le
fonctionnement. Remarque : Si le tiroir ne se ferme
pas, vérifier que les rails du tiroir sont correctement
alignés sur les glissières du bâti et que les leviers de
dégagement des rails sont dans la position correcte.

Tests de fonctionnement

Faire un essai sur le mode du four

1. Remettre en service l'alimentation électrique au niveau
du disjoncteur.

2. Faire un essai sur le mode d'utilisation du four.
Sélectionner le mode CUISSON. Voir le Guide
d'utilisation et d'entretien pour des consignes
d'exploitation détaillées.

3. Vérifier que l'éclairage du four s'allume et que le four
commence à préchauffer.

4. Tester le verrou de la porte.
Régler le mode NETTOYAGE AUTO. Confirmer que la
porte est verrouillée lorsque l'icône représentant un
verrou apparaît sur l'affichage.

5. Si l'un des tests ne donne pas les résultats escomptés,
comme indiqué ci-dessus, contacter le service de
dépannage de Bosch pour obtenir de l'aide. Sinon,
continuer à tester les brûleurs de la surface de cuisson.

Si l'un des tests ne donne pas les résultats escomptés, 
comme indiqué ci-dessus, contacter le service de 
dépannage de Bosch pour obtenir de l'aide. Autrement, 
l'installation est maintenant terminée.

9 ATTENTION

Pour éviter le risque de brûlure, ne pas enlever le 
tiroir alors qu'il est chaud. S'assurer que le tiroir est 
vide avant de le retirer.

Pièces

1 Bâti

2 Tiroir

3 Glissière du bâti

4 Rail du tiroir

5 L'agrafe droite du tiroir

6 L'agrafe gauche du tiroir

LOW

HIGH

_

MED

PROOF

+

ON/OFF

5

6

1

2

3

4
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Dépannage
Avant d'appeler le service de 
dépannage
Voir le Guide d'utilisation et d'entretien pour obtenir des 
informations concernant le dépannage. Consulter la 
garantie dans le Guide d'utilisation et d'entretien.

Pour contacter un technicien de dépannage, consultez les 
coordonnées sur la couverture avant du manuel. Lorsque 
vous téléphonez, soyez prêt à fournir les informations 
imprimées sur la plaque signalétique de votre produit. 

Plaque signalétique

La plaque signalétique comporte le numéro de modèle et le 
numéro de série. Se reporter à la plaque signalétique de 
l'appareil électroménager pour faire une demande de 
dépannage. La plaque signalétique se trouve au dos de la 
façade du tiroir. Ouvrez le tiroir pour la voir.
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Definiciones de seguridad

AVISO: Esto indica que pueden producirse daños al 
electrodoméstico o a materiales como resultado de la falta 
de cumplimiento de esta recomendación.

Nota: Esto le avisa sobre información y/o consejos 
importantes.

9 ADVERTENCIA

Esto indica que pueden producirse la muerte o 
lesiones graves como resultado de la falta de 
cumplimiento de esta advertencia.

9 PRECAUCIÓN

Esto indica que pueden producirse lesiones 
menores o moderadas como resultado de la falta de 
cumplimiento de esta advertencia.
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Seguridad

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
UTILIZAR ESTE ELECTRODOMÉSTICO.

9 ADVERTENCIA

Si no sigue exactamente la información de este 
manual, pueden ocurrir un incendio o una explosión 
que pueden causar daños a materiales o lesiones 
personales.

9 ADVERTENCIA

No repare ni reemplace ninguna parte del 
electrodoméstico, a menos que se recomiende 
específicamente en los manuales. La instalación, el 
servicio técnico o el mantenimiento incorrectos 
pueden causar lesiones o daños materiales. 
Consulte este manual para su orientación. 
Cualquier otro tipo de reparación debe ser realizada 
por un técnico calificado.

• Pídale a su distribuidor que le recomiende un
técnico calificado y un servicio técnico de
reparación autorizado.

• Instálela únicamente conforme a las
instrucciones de instalación que se
proporcionan en el paquete de material
impreso que se incluye junto con esta estufa.

• Nunca modifique ni altere la construcción de la
estufa, entre lo que se incluye retirar patas
niveladoras, paneles, cubiertas de alambres,
soportes o tornillos anticaídas, o cualquier
otra pieza del electrodoméstico.

9 ADVERTENCIA

¡PELIGRO DE CAÍDA!

Un niño o un adulto pueden 
hacer caer la estufa y morir. 
Verifique que el soporte 
anticaídas esté instalado 
firmemente. Asegúrese de 
que el soporte anticaídas 
esté enganchado al mover la 
estufa a una nueva 
ubicación.

No utilice la estufa si el soporte anticaídas no está en 
su lugar. Si no se siguen las instrucciones incluidas en 
este manual, podrían producirse quemaduras graves o 
la muerte en niños y adultos.

Verifique la instalación y el uso adecuados del soporte 
anticaídas. Con cuidado, incline la estufa hacia 
adelante jalando desde la parte trasera, a fin de 
asegurarse de que el soporte anticaídas esté 
enganchado en la pata de la estufa y evite las caídas. 
La estufa no debe moverse más de 1 pulg. (25 mm).
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Seguridad con el manejo del electrodoméstico

No levante el electrodoméstico por el mango de la puerta 
del horno. Retire la puerta del horno para que la 
manipulación y la instalación resulten más fáciles. 
Consulte la sección “Cómo retirar la puerta del horno” que 
se encuentra en el Manual de uso y cuidado de la estufa.

La unidad es pesada y se requieren, al menos, dos 
personas o un equipo adecuado para trasladarla.

Las superficies ocultas pueden tener bordes filosos. 
Proceda con cuidado al intentar tomar el electrodoméstico 
por la parte trasera o desde abajo.

Cómo desechar los materiales de embalaje

Retire toda la cinta y el embalaje antes de usar la estufa. 
Destruya el cartón y las bolsas de plástico después de 
desembalar la estufa. Nunca deje que los niños jueguen 
con los materiales de embalaje.

Códigos y normas de seguridad

Este electrodoméstico cumple con una o más de las 
siguientes normas:

• UL 858: Estufas eléctricas de uso doméstico
(Household Electric Ranges)

• CAN/CSA-C22.2 n.° 61: Estufas para cocinar de uso
doméstico

Es responsabilidad del propietario y del instalador 
determinar si se aplican otros requisitos y/o normas en 
instalaciones específicas.

Lugar de instalación

Para eliminar el riesgo de quemaduras o incendio al tocar 
las unidades de superficie calentadas, se debe evitar dejar 
espacio de almacenamiento en gabinetes sobre las 
unidades de superficie. En el caso de que haya 
almacenamiento en gabinetes, se puede reducir el riesgo 
instalando una campana que se proyecte horizontalmente 
5 pulg. (127 mm), como mínimo, desde la parte inferior del 
gabinete. 

 

Verifique que los gabinetes que se encuentran arriba de la 
placa tengan, como máximo, 13 pulg. (330 mm) de 
profundidad.

Seguridad de los niños

No almacene objetos de interés para niños en los 
gabinetes que se encuentran sobre la estufa ni en la placa 
antisalpicaduras de una estufa. Si los niños se suben a la 
estufa para alcanzar estos objetos, podrían sufrir lesiones 
graves.

Seguridad con la electricidad

Antes de enchufar un cable eléctrico, asegúrese de que 
todos los controles estén en la posición OFF (Apagado).

Asegúrese de que su electrodoméstico sea instalado y 
conectado a tierra en forma adecuada por un técnico 
calificado de acuerdo con la última edición del Código 
Eléctrico Nacional (National Electrical Code), ANSI/NFPA 
70 y los requisitos del código eléctrico local.

Los códigos locales varían. La instalación, las conexiones 
eléctricas y la conexión a tierra deben cumplir con todos 
los códigos correspondientes.

Para los electrodomésticos equipados con cable y 
enchufe, no corte ni retire la espiga de conexión a tierra. 
Debe enchufarse en un receptáculo de conexión a tierra 
compatible para evitar la descarga eléctrica. Si el cliente 
tiene alguna duda respecto de si el receptáculo de pared 
está correctamente conectado a tierra, debe solicitar la 
verificación de un electricista calificado.

Si lo requiere el Código Nacional Eléctrico (National 
Electrical Code) (o Código Eléctrico Canadiense [Canadian 
Electrical Code]), este electrodoméstico debe instalarse en 
un circuito derivado por separado.

Únicamente se utilizará un kit de cable de alimentación 
eléctrica clasificado para este electrodoméstico y marcado 
“para uso con estufas”.

Instalador: muestre al propietario la ubicación del 
disyuntor o del fusible. Márquela para identificarla más 
fácilmente.

Importante: conserve estas instrucciones para el uso por 
el inspector de electricidad local.

Antes de realizar la instalación, apague la alimentación 
eléctrica en el panel de servicio. Trabe el panel de servicio 
para impedir que se encienda accidentalmente la 
alimentación eléctrica.

Consulte la placa de datos para obtener más información. 
Consulte “Placa de datos” en la sección “Servicio técnico” 
para conocer la ubicación de la placa de datos.

9 PRECAUCIÓN

• La unidad es pesada y se requieren, al menos,
dos personas o un equipo adecuado para
trasladarla.

• Las superficies ocultas pueden tener bordes
filosos. Proceda con cuidado al intentar tomar el
electrodoméstico por la parte trasera o desde
abajo.

• No utilice el horno ni el cajón calentador (si
viene equipado) para almacenar objetos.
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Seguridad del equipo relacionado

Retire toda la cinta y el embalaje antes de usar el 
electrodoméstico. Destruya el embalaje después de 
desembalar el electrodoméstico. Nunca deje que los niños 
jueguen con el material de embalaje. 

Nunca modifique ni altere la construcción del 
electrodoméstico. Por ejemplo, no retire las patas 
niveladoras, los paneles, las cubiertas de cables ni los 
soportes/tornillos anticaídas.

.

IMPORTANTE AVISO DE SEGURIDAD: La Ley de 
Aplicación de la Reglamentación sobre Agua Potable 
Segura y Sustancias Tóxicas de California (California 
Safe Drinking and Toxic Enforcement Act) exige al 
Gobernador de California publicar una lista de 
sustancias que el estado sabe causan cáncer, defectos 
congénitos u otros daños reproductivos, y exige a las 
empresas advertir a los clientes de la posible 
exposición a dichas sustancias. 

9 ADVERTENCIA

Este producto puede exponerlo a sustancias 
químicas, incluyendo cloruro de vinilo, que el 
estado de California sabe que provocan cáncer, 
defectos congénitos u otro daño reproductivo. 
Para obtener más información, ir a la página web: 
www.P65Warnings.ca.gov.

Advertencia en virtud de la
Proposición 65 del estado de California:
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Preparación
Antes de comenzar

Herramientas y piezas necesarias
• Kit de cable de alimentación eléctrica de 40 o 50 A con

protección para cables (según el código local).
Nota: No es necesario para instalaciones
canadienses; el cable se preinstala en la fábrica.

• Cinta métrica
• Destornillador con cabeza Phillips
• Llave de 1¼ pulg.
• Lápiz
• Destornillador Torx T-20
• Tornillos (2) y anclajes (2) para el soporte anticaídas (el

estilo variará según la superficie de montaje)
• Nivel
• Taladro y broca de taladro (broca para mampostería de

3/16 pulg. para tornillos para hormigón)
• Agua jabonosa
• Guantes y gafas de seguridad
• Paño o cartón (opcionales; para proteger el piso)

Piezas incluidas
• Soporte anticaídas
• 2 tornillos para madera
• 2 tornillos para hormigón sin ancla
• Cinta de espuma (a menos que ya esté instalada en la

parte inferior de los lados de la placa)
• Orejetas terminales (necesarias para instalaciones con

conexión alámbrica).
Nota: Las orejetas terminales no son necesarias para
las instalaciones canadienses.

Piezas adicionales necesarias para 
instalaciones con conexión alámbrica 
• Conducto flexible
• Llave de apriete

Nota: El kit de cable de alimentación eléctrica no es 
necesario para las instalaciones con conexión alámbrica.

Retire el embalaje
• Si hay correas, corte las correas.
• Corte el plástico en la parte posterior inferior de la

unidad, asegurándose de no cortar la unidad.
• Retire la película de plástico.

• Levante el cartón por encima de la parte superior de la
unidad y retírelo de la unidad.

• Retire los postes de cartón de las esquinas,
asegurándose de retirar también todos los postes u
otros materiales de embalaje que se encuentren entre
los postes de las esquinas.

• Retire todo el embalaje interno y toda la cinta.
• Deje la parte inferior del embalaje en su lugar hasta

que esté cerca de la abertura del gabinete para la
estufa.

Lista de verificación de 
instalación
Consulte las páginas siguientes para obtener instrucciones 
de instalación completas. Utilice esta lista de verificación 
para controlar que haya completado cada paso del proceso 
de instalación. Esto puede ayudarlo a evitar errores 
comunes.

___ 1. Antes de instalar la estufa, asegúrese de controlar 
que las dimensiones del gabinete sean adecuadas 
para su unidad y que se hayan realizado las 
conexiones eléctricas requeridas.

___ 2. Consulte el manual de instalación para obtener 
información sobre Seguridad, Dimensiones del 
gabinete, Cómo retirar el embalaje, Instalación 
eléctrica, Cómo probar la instalación y Servicio al 
cliente.

___ 3. Retirar la puerta del horno y el cajón calentador 
antes de la instalación reduce el peso de la unidad 
y hace que la estufa sea más fácil de mover. 
Además, retirar la puerta del horno proporciona 
acceso al asidero a fin de levantarla.

___ 4. Mueva la estufa y colóquela en su lugar delante de 
la abertura de instalación, y deje la parte inferior 
del embalaje en la unidad para evitar dañar el piso.

___ 5. Enchufe la estufa en un receptáculo configurado 
en forma adecuada.

___ 6. Proteja el piso de daños; luego, levante la estufa 
fuera de la parte inferior del embalaje y deslícela 
por completo hasta su lugar, y asegúrese de 
direccionar el cable de alimentación en forma 
correcta.

___ 7. Reinstale la puerta del horno que retiró en el paso 
3 anterior.

___ 8. Consulte las instrucciones de instalación 
completas y siga el resto de los procedimientos 
mencionados, incluida la realización de una 
prueba de funcionamiento.
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Información general
Dimensiones totales

Ubicación nivelada y a plomo
Para obtener mejores resultados, los gabinetes, las 
superficies de trabajo, las paredes y los pisos de la 
ubicación de instalación deben estar lo más nivelados y a 
plomo posible. Las irregularidades pueden causar daños a 
las superficies de trabajo y a los pisos durante la 
instalación, y pueden tener un efecto adverso sobre el 
rendimiento de la cocción y del horneado.

Consejos de instalación
Para hacer que la estufa sea más liviana y más fácil de 
manipular durante la instalación, retire la puerta del horno 
de la estufa y el cajón calentador (consulte la sección 
acerca de cómo retirar/volver a instalar la puerta y el cajón 
calentador).

Si no se retira el cajón calentador, se debe colocar cinta 
firmemente en el cajón calentador antes de la instalación 
para evitar que se abra mientras se instala la estufa.

Coloque un trozo de cartón o paño debajo de la estufa 
durante la instalación para proteger los pisos.

Requisitos eléctricos
Consulte la placa de datos para obtener más información. 
Consulte la “Placa de datos” del producto en la sección sobre 
Servicio técnico en este manual.

Recomendamos instalar la estufa con un
conjunto de cable de alimentación (no suministrado con 
modelos de EE. UU.). La capacidad nominal eléctrica del 
conjunto de cable de alimentación debe ser de 120/240 V, con 
un mínimo de 40 amperios. El conjunto de cable de 
alimentación debe tener la marca “Para uso con estufas” 
Siempre use un nuevo cable de alimentación.

Verifique que el cableado a la casa sea adecuado. 
Comuníquese con su compañía de servicios públicos local 
para verificar que el servicio eléctrico actual a su hogar sea 
adecuado. En algunas instancias, debe aumentarse el tamaño 
del cableado a la casa y del interruptor de servicio para 
manejar la carga eléctrica que necesita la estufa.

Algunos códigos de cableado requieren un circuito separado 
con interruptores de desconexión y fusibles por separado, ya 
sea en el panel principal de entrada o en una caja de 

interruptores y fusibles por separado.

La estufa requiere un mínimo de un circuito de tres alambres 
de 120/240 o 120/208 V, 40 a 50 A, 60 Hz, CA. Verifique los 
códigos locales para obtener información sobre capacidades 
nominales de amperaje adecuadas. Se prefiere una conexión 
de cuatro alambres. La mayoría de las reglamentaciones y los 
códigos de edificación locales requieren que el cableado 
eléctrico sea realizado por electricistas con licencia. 
Asegúrese de instalar su estufa de acuerdo con los códigos 
eléctricos de su región.

Capacidad nominal eléctrica de kW

Las estufas tienen una capacidad nominal doble para utilizar 
con 120/240 V CA o 120/208 V CA. Verifique la placa de 
datos para obtener información sobre la capacidad nominal de 
kW. Consulte la capacidad nominal de kW que se encuentra 
en la tabla a continuación para determinar los requisitos de 
amperaje.

* Varía por ubicación. Verifique los códigos locales.

Ubicación de la toma de corriente eléctrica

Se requiere una toma de corriente de circuito dedicado de 
208/240 V CA y montaje a ras. Utilice el diagrama que se 
encuentra a continuación para asegurarse de que su 
instalación esté correctamente preparada para la estufa. 
Observe que el espacio disponible para la toma de corriente 
se muestra en el casillero gris (E) en la siguiente ilustración. 

Dimensión Pulgadas Centímetros

Altura 36½ pulg. - 
38 pulg.

927 mm - 966 mm

Ancho 31½ pulg. 800 mm

Profundidad 26¾ pulg. 681 mm

VOLTIOS
CA

HZ CAPACIDAD 
NOMINAL 

KW

DISYUNTOR
DISYUNTOR

120/240 60 13.0 40 o 50 A*

120/240 60 13.8 40 o 50 A*

120/208 60 9.8 40 o 50 A*

120/208 60 10.4 40 o 50 A*
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Requisitos de 
gabinetes
Esta unidad está diseñada para la instalación cerca de 
paredes adyacentes y superficies que sobresalen 
construidas de materiales combustibles. Prepare la 
superficie de trabajo y los gabinetes.

Deje un mínimo de 30 pulg. (762 mm) entre los 
gabinetes donde instalará la estufa. No se requiere 
espacio libre lateral. La altura se establece ajustando las 
patas de la estufa (consulte la sección que aparece más 
adelante, “Cómo completar la 
instalación”).

Nota: La estufa deslizante también puede reemplazar 
una estufa independiente. En este caso, verifique que la 
abertura sea de, al menos, 30 pulg. (762 mm).

Instalación de la ventilación
Bosch recomienda categóricamente la instalación de una 
campana de ventilación arriba de esta estufa. Para la 
mayoría de las cocinas, se recomienda una capacidad 
nominal de campana certificada de no menos de 300 pies 
cúbicos por minuto (cubic feet per minute, CFM). La 
campana de la estufa debe instalarse según las 
instrucciones proporcionadas con la campana.

  

Espacio libre requerido
Estas instrucciones se determinaron utilizando gabinetes 
estadounidenses estándares. Los gabinetes estándares de 
base tienen 36 pulg. (914 mm) de alto x 25 pulg. (635 mm) 
de profundidad. Los gabinetes sobre la superficie de 
cocción y los gabinetes adyacentes a los que se 
encuentran sobre la superficie de cocción tienen 13 pulg. 
(330 mm) de profundidad desde la pared trasera. Si se 
utilizan gabinetes no estándares, debe tenerse cuidado de 
alterar las dimensiones de manera acorde.

Desde la placa hasta los materiales que se encuentran 
sobre esta: 

• Debe haber un espacio libre mínimo de 30 pulg.
(762 mm) entre la parte superior de la superficie de
cocción y la parte inferior de un gabinete de madera o
metal sin protección.

• Bosch recomienda los espacios libres mínimos que se
muestran en los diagramas de instalación incluidos en
este manual. Los espacios libres de los materiales no
combustibles cuentan con la certificación CSA. El uso
de espacios libres más pequeños de los que se
muestran en los diagramas de instalación deben ser
aprobados por los códigos locales y/o por la autoridad
local que tenga jurisdicción.

Desde la superficie de cocción hasta los materiales 
laterales:

No se requiere espacio libre desde las paredes de la 
unidad hasta las paredes combustibles verticales 
adyacentes en la parte trasera, la derecha o la izquierda.

9 ADVERTENCIA

Para eliminar el riesgo de quemaduras o incendio al 
tocar las unidades de superficie calentadas, se 
debe evitar dejar espacio de almacenamiento en 
gabinetes sobre las unidades de superficie. En el 
caso de que haya almacenamiento en gabinetes, se 
puede reducir el riesgo instalando una campana 
que se proyecte horizontalmente 5 pulg. (127 mm), 
como mínimo, desde la parte inferior del gabinete.
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Nota: Algunas terminaciones de gabinetes no pueden 
soportar las temperaturas permitidas por las normas de 
seguridad, en especial los hornos de autolimpieza; los 
gabinetes podrían decolorarse o mancharse. Esto puede 
notarse más con gabinetes laminados.

Los materiales ignífugos llevan la siguiente leyenda:

UNDERWRITERS LABORATORIES INC. CLASSIFIED 
MINERAL AND FIBER BOARDS SURFACE BURNING 
CHARACTERISTICS (CARACTERÍSTICAS DE 
COMBUSTIÓN DE SUPERFICIES DE TABLEROS DE 
MINERAL Y FIBRA CLASIFICADAS POR 
UNDERWRITERS LABORATORIES INC.), seguida por la 
propagación de llamas y las clasificaciones de humo. Estas 
designaciones aparecen como “FHC (propagación de 
llamas/humo desarrollado)”. Los materiales con una 
clasificación de propagación de llamas “O” son ignífugos. 
Los códigos locales pueden permitir otras clasificaciones 
de propagación de llamas. Es responsabilidad del 
instalador garantizar que la instalación se realice de 
acuerdo con estas clasificaciones.
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Preparación de las paredes y del piso
Selle cualquier orificio en las paredes o el piso. Retire 
cualquier obstrucción (conexiones eléctricas o de gas 
adicionales, etc.) de modo que la estufa se apoye contra la 
pared en forma adecuada.

Requisitos de la superficie de trabajo
Las superficies de trabajo deben ser uniformes y estar 
niveladas.

Procedimiento de 
instalación
Instalación del soporte 
anticaídas

La estufa puede caer hacia adelante y posiblemente 
provocar lesiones y daños si no se instala correctamente el 
soporte anticaídas. No utilice la estufa si el soporte 
anticaídas no está en su lugar.

Pasos para instalar el soporte anticaídas

1. Ajuste la altura de la estufa para que esta coincida con
la altura de la superficie de trabajo girando las bases
regulables de las patas que se encuentran en la parte
inferior de la estufa. Para ello, utilice una llave de
1¼ pulg.

2. Coloque el soporte, como se muestra a continuación,
en la esquina izquierda trasera de la abertura de
instalación, contra la pared trasera y la pared izquierda
del gabinete. Monte el soporte utilizando dos tornillos
en el piso o en la base del gabinete adyacente.
Nota: La superficie de montaje debe estar asegurada.
Al montar en la pared del gabinete, asegúrese de que
los tornillos enganchen la estructura del gabinete, no
solo la pared delgada del gabinete. No utilice un
bloque ni un separador para llenar el espacio entre el
soporte anticaídas y la pared del gabinete.

3. Asegure el soporte con dos tornillos al piso o a la base
de la pared del gabinete. Según el material del piso o
del gabinete, utilice tornillos para madera o tornillos
para hormigón sin ancla (incluidos). Los tornillos para
hormigón requieren el uso de una broca para
mampostería de 3/16 pulg. Los tornillos deben brindar

9 ADVERTENCIA

Un niño o un adulto pueden hacer 
caer la estufa y morir. Verifique 
que el soporte anticaídas esté 
firmemente instalado. Asegúrese 
de que el soporte anticaídas esté 
enganchado cuando se mueva la 
estufa.
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una sujeción firme en la madera o en el piso sólidos. 
No intente anclar en pared seca. 

Conexión eléctrica
La estufa puede conectarse utilizando un cable de estufa 
eléctrica (según se especifica en la sección anterior de 
requisitos eléctricos) o una conexión eléctrica de conducto 
flexible.

Nota: En Canadá, la estufa se envía desde la fábrica con el 
cable de la estufa ya instalado. Continúe en “Cómo completar 
la instalación” en la página 14. 

Nota: Se recomienda que solo las personas calificadas 
agreguen un cable de alimentación a este electrodoméstico o 
realicen conexiones eléctricas con este.

Para instalaciones que no sean en Canadá, conecte el cable 
de la estufa en el bloque de terminales. Acceda al bloque de 
terminales retirando la cubierta en la esquina inferior izquierda 
del panel trasero de la estufa.

Instalación de protección para cables
Coloque la protección para cables en el orificio 
prepunzonado que se encuentra debajo del bloque de 
terminales.

1. En el panel prepunzonado que se encuentra debajo
del bloque de terminales, retire el orificio
prepunzonado que entra en el protector para cable
suministrado con su cable de la estufa.

2. Pase el cable de la estufa a través del orificio y
coloque la protección para cables hasta el bloque de
terminales. Deje un juego en el cable entre la
protección para cable y el bloque de terminales.

3. Una vez que se hayan ajustado la longitud/el juego del
cable, coloque la protección para cables conforme a
las instrucciones que se incluyen con la protección
para cables.

Sugerencia: El panel prepunzonado (debajo del bloque de 
terminales) puede retirarse de la estufa para instalar la 
protección para cables. Retire el panel de la estufa, instale 
la protección para cables en el panel y vuelva a colocarlo. 
NO retire todo el panel de la parte trasera de la estufa.

Preparación para la conexión de alimentación eléctrica

Para instalaciones en las que se prohíba la conexión a 
tierra mediante el conductor neutro: (a) desconecte el 
enlace desde el conductor neutro, (b) utilice el terminal o 
hilo de conexión a tierra para conectar a tierra la unidad, 
(c) conecte el terminal neutro al hilo neutro del circuito
derivado de la manera habitual. Cuando el
electrodoméstico deba conectarse mediante un kit de
cable, utilice un cable de 4 conductores para este fin.

Utilice únicamente kits de cable con capacidad nominal de 
125/250 voltios, 40 amperios (como mínimo) y con la 
etiqueta “Para uso con estufas”. Debe instalarse la 

9 ADVERTENCIA

No use un cable de extensión. Si el cable de 
alimentación eléctrica es demasiado corto, solicite a 
un electricista calificado que instale una toma de 
corriente cerca del electrodoméstico.

9 ADVERTENCIA

El protector para cable que se proporciona con su 
cable de la estufa debe estar instalado de manera 
adecuada. Los protectores para cable varían. Lea y 
siga con cuidado las instrucciones que se incluyen 
con su protección para cables.

9 ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica o incendio. La 
estructura está conectada a tierra a un conductor 
neutro mediante una correa de conexión a tierra. Se 
prohíbe la conexión a tierra mediante el conductor 
neutro para nuevas instalaciones de circuito 
derivado (1996 NEC), casas rodantes y vehículos 
recreativos, o en un área en la que los códigos 
locales prohíban la conexión a tierra mediante el 
conductor neutro.
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protección para cables que se proporciona con el cable 
conforme a las instrucciones que se incluyen con el cable.

Conexión de un cable de estufa de cuatro alambres 
(método recomendado)

1. Desconecte la energía eléctrica en la caja de
disyuntores. Retire la cubierta del bloque de terminales
para exponer el bloque de terminales.

2. Retire la tuerca superior (tiene una arandela de
sujeción colocada) de cada poste.
Nota: NO retire la segunda tuerca/arandela en cada
poste; estas deben permanecer en su lugar para

anclar el cableado interno conectado al bloque de 
terminales.

3. Retire el tornillo del extremo inferior de la correa de
conexión a tierra.

4. Retire el tornillo de conexión a tierra verde del extremo
inferior de la correa de conexión a tierra. Retire el
extremo superior de la correa de conexión a tierra del
poste central de la barra de empalme. Rote la tira de
conexión a tierra (A) de modo que el extremo amplio
dé hacia arriba y alinee el orificio con el orificio de
conexión a tierra debajo del bloqueo de terminales.
Utilice el tornillo de conexión a tierra verde (B) para
conectar el cable verde (G) encima de la correa de
conexión a tierra. Ajuste el tornillo de conexión a tierra
firmemente, pero no lo ajuste en exceso.

Acoplamiento de 3 
cables

Acoplamiento de 4 
cables

R = Rojo
W = Blanco
GS = Tira de conexión a 
tierra
B = Negro

R = Rojo
W = Blanco
G = Verde
B = Negro

9 ADVERTENCIA

Para evitar descargas eléctricas, la clavija de 
conexión a tierra del cable de la estufa no debe 
cortarse ni retirarse bajo ninguna circunstancia. 
Debe enchufarse en un receptáculo 
correspondiente de tipo de conexión a tierra y 
conectarse a un circuito de 240 V correctamente 
polarizado. Si tiene alguna duda respecto de si el 
receptáculo de pared está correctamente conectado 
a tierra, solicite la verificación por un electricista 
calificado.
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5. Conecte el cable rojo al terminal del bloque de
empalme izquierdo utilizando una de las tuercas/
arandelas que se retiraron en el paso 2.

6. Conecte el cable blanco al terminal del bloque de
empalme central utilizando una de las piezas de
tuerca/arandela.

7. Conecte el cable negro al terminal del bloque de
empalme derecho utilizando una de las piezas de
tuerca/arandela.

8. Ajuste todas las conexiones firmemente y Vuelva a
colocar la cubierta del bloque de terminales.

9. Asegure en forma adecuada la protección para cables
(consulte la sección previa).

Nota: NO enchufe la estufa en este momento.

Conexión de un cable de estufa de tres alambres 
(método alternativo)

Se prefiere la conexión de cuatro alambres (anterior), pero 
en los casos en los que los códigos y las ordenanzas 
locales permiten la conexión a tierra mediante el conductor 
neutro y en los que la conversión a cuatro alambres no es 
práctica, la unidad puede conectarse a la fuente de 
alimentación mediante una conexión de tres alambres.

1. Desconecte la energía eléctrica en la caja de
disyuntores.

2. Retire la cubierta del bloque de terminales para
exponer el bloque de terminales.

3. Retire la tuerca superior (tiene una arandela de
sujeción colocada) de cada poste de terminal.
Nota: NO retire la segunda tuerca/arandela en cada
poste. Estas deben permanecer en su lugar para

anclar el cableado interno conectado al bloque de 
terminales.

4. Conecte el cable blanco al terminal del bloque de
empalme central utilizando una de las piezas de
tuerca/arandela.

5. Conecte el cable rojo al terminal del bloque de
empalme izquierdo utilizando una de las piezas de
tuerca/arandela que se retiraron en el paso 2.

6. Conecte el cable negro al terminal del bloque de
empalme derecho utilizando una de las piezas de
tuerca/arandela.

7. Ajuste todas las conexiones firmemente y vuelva a
colocar la cubierta del bloque de terminales.

8. Asegure en forma adecuada la protección para cables
(consulte la sección previa).

Nota: NO enchufe la estufa en este momento.
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Conexión del conducto flexible 
eléctrico

La estufa también puede conectarse mediante un conducto 
flexible. Si se utiliza este método, siempre use las orejetas 
suministradas.

Nota: En Canadá, la estufa se envía desde la fábrica con 
el cable de la estufa ya instalado. Continúe hasta “Cómo 
completar la instalación”. Para instalaciones que no sean 
en Canadá, conecte el conducto flexible en el bloque de 
terminales.

Orejeta terminal/Conexión de cable

Cada vez que un cable esté conectado a una orejeta termi-
nal, siga los siguientes pasos:
1. Desforre 3/8 pulg. (9.5 mm) de aislamiento desde el

extremo del cable.

2. Introduzca el extremo desforrado del cable en la
orejeta terminal (consulte A en la figura a continuación)
y, luego, apriete cada tornillo de sujeción (consulte B
en la figura a continuación) con el apriete adecuado
(consulte la tabla).

Conexión del conducto flexible de cuatro alambres
1. Desconecte la energía eléctrica en la caja de

disyuntores.

2. Retire la cubierta del bloque de terminales para
exponer el bloque de terminales.

3. Retire la tuerca superior (tiene una arandela de
sujeción colocada) de cada poste de terminal.

Nota: NO retire la segunda tuerca/arandela en cada poste. 
Estas deben permanecer en su lugar para anclar el 
cableado interno conectado al bloque de terminales.
4. Retire el tornillo de conexión a tierra verde del extremo

inferior de la correa de conexión a tierra.
5. Retire la correa de conexión a tierra del poste central

en el bloque de terminales. La correa no se necesitará
con la instalación eléctrica del conducto flexible.
Retírela de la unidad.

6. Conecte el cable con conexión a tierra aislado (G) en
la orejeta terminal (que se embala con este manual) y
asegure la orejeta terminal al orificio con conexión a
tierra con el tornillo verde con conexión a tierra. Ajuste
el tornillo firmemente, pero no lo ajuste en exceso.

7. Conecte el cable rojo (R) a la orejeta terminal y
coloque la orejeta terminal en el poste izquierdo.
Vuelva a colocar la tuerca/arandela en el poste y
ajústela hasta 20 in/lb (2.26 nm) de apriete.

8. Conecte el cable negro (B) a la orejeta terminal y
coloque la orejeta terminal en el poste derecho. Vuelva

Calibre del 
cable Apriete (in/lb) Apriete (Nm)

6 35 3.95

8 25 2.82
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a colocar la tuerca/arandela en el poste y ajústela 
hasta 20 in/lb (2.26 nm) de apriete.

9. Asegure en forma adecuada el conducto flexible en el
orificio prepunzonado en ángulo y en la caja de
empalme del lado de suministro. El cableado ahora
está completado.

Nota: NO conecte la energía eléctrica a la estufa en este 
momento.

Conexión del conducto flexible de tres alambres

Se prefiere una conexión de cuatro alambres, pero en los 
casos en los que los códigos y las ordenanzas locales per-
mitan la conexión a tierra mediante el conductor neutro y/o 
en los que la conversión a cuatro cables no sea práctica, la 
unidad puede conectarse a la fuente de alimentación 
mediante una conexión de tres cables.
1. Desconecte la energía eléctrica en la caja de

disyuntores.
2. Retire la cubierta del bloque de terminales para

exponer el bloque de terminales.
3. Retire la tuerca superior, la arandela de estrella y la

arandela redonda de cada poste.

Nota: NO retire la última arandela redonda, la última tuerca 
ni los hilos de alambres internos.
4. (consulte la siguiente figura) Conecte el cable rojo (R)

a la orejeta terminal (que se embala con este manual)
y coloque la orejeta terminal en el poste izquierdo.
Vuelva a colocar la tuerca/arandela en el poste y
ajústela hasta 20 in/lb (2.26 nm) de apriete.

5. Conecte el cable negro (B) a la orejeta terminal y
coloque la orejeta terminal en el poste derecho. Vuelva
a colocar la tuerca/arandela en el poste y ajústela
hasta 20 in/lb (2.26 nm) de apriete.

6. Conecte el cable verde (G) a la orejeta terminal y
coloque la orejeta terminal en el poste central. Vuelva
a colocar la tuerca/arandela en el poste y ajústela
hasta 20 in/lb (2.26 nm) de apriete.

7. Asegure en forma adecuada el conducto flexible en el
panel prepunzonado en la estufa y en la caja de
empalme del lado de suministro. El cableado ahora
está completado.

Nota: NO conecte la energía eléctrica a la estufa en este 
momento.

Cómo completar la instalación

Ajuste de las patas niveladoras

1. Asegúrese de que el disyuntor esté apagado y, luego,
enchufe el cable de la estufa en la toma de corriente.

2. Alinee la estufa en frente de la abertura.
3. Mida (A) la esquina izquierda de la parte trasera de la

abertura desde el piso hasta la parte superior de la
superficie de trabajo.

4. Mida la esquina izquierda de la parte trasera de la
estufa hasta la parte inferior de la placa (B). Ajuste las
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patas niveladoras hasta que su altura sea la misma 
que la dimensión de la esquina.

5. Repita el procedimiento en la esquina derecha de la
parte trasera.

6. Use una llave de 1¼ pulg. para ajustar las patas
niveladoras delanteras, de modo que la altura desde la
parte inferior de la placa hasta el piso coincida con la
altura de la superficie de trabajo correspondiente.

Deslice la estufa en la abertura

1. Retire la puerta del horno usando el procedimiento
“Cómo retirar la puerta del horno” en la página 16 y
levante la estufa fuera de la base del embalaje.

2. Enchufe el cable de alimentación.
3. Humedezca la superficie de trabajo y el piso de la

parte inferior de la abertura con agua jabonosa.
Nota: Limpie cualquier resto de agua jabonosa
inmediatamente después de deslizar la estufa en su
lugar.

4. Deslice la estufa en la abertura teniendo cuidado de no
dañar las superficies de trabajo, los pisos ni la parte
delantera de la puerta de la estufa o del cajón
calentador. No aplique presión a la placa cuando la
desliza en su posición. Tenga cuidado de no doblar el
conector eléctrico flexible.

9 PRECAUCIÓN

La unidad es pesada y se requieren, al menos, dos 
personas o un equipo adecuado para trasladarla.

9 AVISO

Para evitar el riesgo de daños a la puerta del horno 
de la estufa, no levante, presione ni tire la estufa del 
mango de la puerta. Después de que la puerta haya 
sido retirada, extienda la mano dentro de la parte 
superior de la cavidad del horno para ubicar un área 
con surcos cerca de la parte delantera del horno. 
Tenga cuidado de no tocar el elemento de 
calentamiento del horno, que también se encuentra 
en la parte superior de la cavidad del horno, justo 
detrás del área con surcos.

Nota: Se recomienda usar guantes y mangas 
largas para proteger las manos y los antebrazos de 
la abrasión y de posibles raspaduras durante el 
proceso de levantamiento. También se recomienda 
quitarse los relojes de mano y las alhajas, y usar 
calzado de trabajo durante la instalación para 
proteger los pies.
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5. Instale la puerta del horno usando el procedimiento
“Cómo volver a colocar la puerta del horno” en la
página 17.

Verificación de la parte trasera de la estufa para 
determinar si se instaló en forma adecuada

1. La placa debe apoyarse ligeramente sobre la
superficie de trabajo.

2. No debe haber ninguna separación entre la superficie
de trabajo y la placa; sin embargo, el peso de la estufa
no debe recaer sobre la superficie de trabajo. Mire
debajo de la estufa para verificar que ambas patas
traseras estén apoyadas firmemente en el piso.
También verifique que la pata izquierda de la estufa
quede retenida por el soporte anticaídas. Cómo retirar/
volver a colocar la puerta del horno y el cajón
calentador

Cómo retirar la puerta del horno
9 ADVERTENCIA

Al retirar la puerta:
• Asegúrese de que el horno esté frío y de que la

alimentación eléctrica al horno esté apagada
antes de retirar la puerta. No hacerlo puede
ocasionar una descarga eléctrica o
quemaduras.

• La puerta del horno es pesada y sus piezas son
frágiles. Use las dos manos para retirar la
puerta del horno. El frente de la puerta es de
vidrio. Manipúlela con cuidado para evitar que
se rompa.

• Tome la puerta del horno solamente por los
costados. No la tome de la manija, porque
puede deslizarse de la mano y causar daños o
lesiones.

• No tomar la puerta del horno con firmeza y
correctamente podría ocasionar lesiones
personales o daños al producto.

• Para evitar lesiones cuando el soporte de la
bisagra se cierra bruscamente, asegúrese de
que ambas palancas estén firmemente en su
lugar antes de retirar la puerta. Tampoco abra ni
cierre la puerta forzándola; la bisagra podría
dañarse y ocasionar lesiones.

• No apoye la puerta retirada sobre objetos
filosos ni puntiagudos ya que puede romperse
el vidrio. Apóyela sobre una superficie plana y
lisa de modo que no pueda caerse.

Para evitar lesiones o 
daños, asegúrese de leer 
la ADVERTENCIA 
precedente antes de 
intentar retirar la puerta 
del horno.

1. Abra la puerta del
horno hasta que
quede en posición
horizontal, totalmente
abierta.

2. Lleve las palancas de
las bisagras hacia
usted.

Nota: Es posible que sea 
necesario utilizar una 
herramienta, como un des-
tornillador, para sacar sua-
vemente la parte superior 
de la palanca fuera de la 
carcasa. Tenga cuidado 
de no rayar la carcasa.

3. Lleve ambas palancas
de las bisagras de la
puerta a su posición
más baja, según se
muestra en la
ilustración. Es posible
que las palancas de
las bisagras izquierda
y derecha de la puerta
difieran levemente,
pero funcionan del
mismo modo.

4. Cierre la puerta del
horno hasta que se
enganche en las
palancas de tope de
las bisagras, y trabe
las bisagras en el
ángulo adecuado para
retirar la puerta. La
puerta se abrirá
alrededor de
7 pulgadas en la parte
superior. Esto elimina
la tensión de los
resortes de las
bisagras de modo que
pueda levantarse
fácilmente la puerta.
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Cómo volver a colocar la puerta del 
horno

5. La puerta es pesada.
Utilice ambas manos
para sujetarla
firmemente desde los
costados. No sujete la
puerta desde el
mango. Manteniendo
el ángulo de la puerta,
levante la puerta en
forma recta hacia
arriba,
aproximadamente,
¾ de pulg. para
destrabar las bisagras
de las ranuras y,
luego, jálela hacia
usted hasta que la
carcasa del horno
salga de las bisagras.

6. Coloque la puerta en
un lugar práctico y
estable para limpiarla.

1. Sosteniendo la puerta
firmemente con las
dos manos, sujétela
desde los costados,
no desde el mango.

2. Incline la puerta hacia
atrás, levemente hacia
usted hasta que la
parte superior se abra,
aproximadamente,
7 pulg.

3. Deslice las bisagras
en las ranuras lo
máximo posible y,
luego, baje la puerta
en forma recta. Es
posible que el ángulo
de la puerta deba
ajustarse levemente
para permitir que las
bisagras se
enganchen
adecuadamente y que
la puerta baje y se
coloque en su lugar.
La puerta debe bajar,
aproximadamente,
¾ de pulg. y
detenerse. Si no lo
hace, las bisagras no
se han enganchado
adecuadamente, y la
puerta podría caer si
se suelta.

4. Una vez que las dos
bisagras estén
completamente
enganchadas como se
describe en el Paso 3,
abra suavemente la
puerta hasta que esté
abierta por completo.
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Cómo retirar el cajón calentador

1. Tire del cajón para abrirlo completamente.
2. Presione el sujetador derecho del cajón.
3. Levante el sujetador izquierdo del cajón.
4. Extraiga el cajón con firmeza y en forma recta.

Retraiga las correderas de la carcasa mientras retira el
cajón.

Cómo volver a colocar el cajón 
calentador
1. Asegúrese de que las correderas de la carcasa estén

dentro de la carcasa.
2. Alinee los rieles del cajón con las correderas de la

carcasa adheridas a la carcasa del cajón.
3. Introduzca firmemente el cajón en el interior de la

carcasa del cajón hasta que este haga clic al ubicarse
en su lugar. Nota: El cajón se abre con una función
que requiere presionar para abrir. Presionar la parte
delantera central inferior del cajón hace que se abra
solo.

4. Abra y cierre el cajón para probar su funcionamiento.
Nota: Si el cajón no cierra, verifique que los rieles del
cajón estén adecuadamente alineados con las
correderas de la carcasa y que las palancas de
liberación de los rieles estén adecuadamente
posicionadas.

Prueba de funcionamiento

Pruebe el horno

1. Encienda la alimentación con el disyuntor.
2. Pruebe el modo de horno.

Seleccione el modo BAKE (Hornear). Consulte el
Manual de uso y cuidado para obtener instrucciones
detalladas de operación.

3. Verifique que se encienda la luz del horno y que el
horno comience a precalentar.

4. Pruebe la traba de la puerta.

5. Empuje las palancas
que se encuentran en
las dos bisagras hacia
arriba y hacia adelante
hasta que se traben
en la ranura, a ras con
la parte delantera del
cuerpo del horno.

6. Cierre y abra la puerta
despacio para
asegurarse de que
esté colocada en
forma correcta y firme.

9 PRECAUCIÓN

Para evitar quemaduras, no retire el cajón mientras 
esté caliente. Asegúrese de que el cajón esté vacío 
antes de retirarlo.

Piezas

1 Carcasa

2 Cajón

3 Corredera de la carcasa

4 Riel del cajón

5 el sujetador derecho del cajón

6 el sujetador izquierdo del cajón

LOW

HIGH

_

MED

PROOF

+

ON/OFF

5

6

1

2

3

4
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Configure el modo SELF CLEAN (Autolimpieza). 
Confirme que se trabe la puerta cuando aparece el 
ícono de traba en la pantalla. 

5. Si alguna de las pruebas no resulta como se explicó
anteriormente, comuníquese con el servicio técnico de
Bosch para obtener asistencia. De otro modo, continúe
probando las hornillas de la parte superior de la estufa.

Si alguna de las pruebas no resulta como se explicó 
anteriormente, comuníquese con el servicio técnico de 
Bosch para obtener asistencia. De lo contrario, la 
instalación está completa en este momento.

Servicio técnico
Antes de llamar al servicio técnico
Para obtener información sobre resolución de problemas, 
consulte el Manual de uso y cuidado. Consulte la garantía 
en el Manual de uso y cuidado.

Para comunicarse con un representante de servicio 
técnico, consulte la información de contacto que aparece 
en el frente del manual. Cuando llame, tenga a la mano la 
información impresa en la placa de datos de su producto. 

Placa de datos

La placa de datos muestra el modelo y el número de serie. 
Al solicitar servicio técnico, consulte la placa de datos del 
electrodoméstico. La placa de datos está ubicada en la 
parte trasera de la parte delantera del cajón. Abra el cajón 
para verla.
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